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Библиотека — территория дружбы. 
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в формировании культуры межнационального взаимодействия 
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Брест — город с тысячелетней сложной и бурной историей (1000 лет ему 

исполнилось в 2019 г.), в котором проживали и проживают люди разных 

культур и национальностей. Этому на протяжении столетий способствовало 

пограничное географическое расположение, которое сохраняется и доныне. 

В нашем городе располагаются и действуют консульства многих государств, 

среди которых и консульство Республики Казахстан. 

Брестская областная библиотека им. М. Горького проводит большую 

системную и многогранную работу как по сохранению культурного наследия 

своего региона, так и по развитию межнациональных и межкультурных связей 

в современном обществе. 

В структуре библиотеки есть детский и юношеский отделы, которые 

сосредоточены на привлечении к книге и чтению молодого поколения, 

приобщению его к общечеловеческим ценностям. Все социокультурные  

и виртуальные проекты этих структурных подразделений включают в себя 

мультикультурную составляющую. 

В библиотеке есть и специализированное структурное подразделение — 

отдел изданий на иностранных языках, фонд которого насчитывает около 

20 тыс. документов более чем на 50 языках мира. Это оригинальные издания 

и издания в помощь изучающим иностранные языки; издания по 

гуманитарным наукам (литературоведение, языкознание, история, культура, 

методика преподавания иностранных языков); художественная литература на 

языках оригинала; литература по искусству зарубежных стран; словари 

и справочные издания. Хранятся и оригинальные издания Республики 

Казахстан (преимущественно страноведческого характера, а также издания 

по искусству периода советского времени). 

Так как книга — основной ресурс библиотеки — это важнейшее 

достижение культуры народов, Брестская областная библиотека проводит 

большую работу по формированию книжных коллекций изданий на разных 

языках мира, и, конечно же, художественной литературы в переводах. 

Организовываются культурно-просветительские и образовательные 
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мероприятия, проводится выставочная работа. Реализация многих проектов 

библиотеки проходит в тесном сотрудничестве с различными ведомствами 

и организациями: как региональными, так и белорусскими и зарубежными. 

Остановимся на некоторых, самых значимых и последних мероприятиях 

областной библиотеки в культурном сотрудничестве с представителями 

Республики Казахстан. 

В 2012 г. сотрудники Национальной библиотеки Республики Казахстан 

принимали участие во II Международной научно-практической конференции 

«Берестейские книгосборы: проблемы и перспективы исследования», 

организатором которой является Брестская областная библиотека. 

Руководитель отдела всемирной литературы Национальной библиотеки 

Республики Казахстан Замзаева Талкын Амангельдиевна выступила 

на конференции с докладом «Коллекция старославянской книги 

Национальной библиотеки Республики Казахстан». 

Брестскую областную библиотеку связывают давние партнерские 

отношения с Консульством Республики Казахстан в городе Бресте. В феврале 

2023 г. библиотека провела акцию к Международному дню книгодарения 

(14 февраля) «Подари книгу библиотеке». Консульство Республики Казахстан 

также поучаствовало в акции, подарив в фонд библиотеки многотомное 

издание великого казахского поэта Абая в переводе на белорусский язык и ряд 

литературоведческих изданий — совместных проектов Посольства 

Республики Казахстан в Беларуси, Министерства культуры Республики 

Беларусь и Союза писателей Беларуси. 

В марте 2023 г. во время работы XXХ Минской международной 

книжной выставки-ярмарки представители многопрофильного казахстанского 

издательства «Фолиант» передали в фонд Брестской областной библиотеки 

красочные альбомы большого формата и высокого полиграфического качества 

по архитектуре, скульптуре и живописи Астаны. 

2023 год в Беларуси объявлен Годом мира и созидания, и библиотека 

выступила инициатором культурно-просветительского проекта «Через книгу 

к миру и созиданию», среди целей которого — популяризация литературы 

о гуманизме, нравственности и дружбе, ценности человеческой жизни, 

толерантности; популяризация мирового культурного наследия. В рамках 

проекта запланирован ряд мероприятий, посвященных культуре и литературе 

разных стран; встречи с авторами, представителями дипломатических служб, 

международных, республиканских и областных общественных культурных 

организаций; презентации книжных выставок. 

21 марта состоялось первое мероприятие проекта «Казахстан: знакомый 

и незнакомый» — встреча маленьких читателей детского отдела библиотеки 
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с Консулом Республики Казахстан в городе Бресте Шалбаевым Айдаром 

Есламбековичем. 

Ни для кого не секрет: для детей познание окружающего мира 

начинается со сказки. Сказка — неразлучный спутник детства каждого 

человека. 

Сказки соединяют страны и людей, и именно с чтения вслух казахской 

народной сказки «Чудесный сад» началось знакомство ребят с удивительной 

и колоритной страной — Республикой Казахстан. Старинная, красивая  

и удивительно мудрая сказка о верной дружбе; уважении к старшим; 

неожиданном богатстве, которое не разрушило ни дружбу, ни любовь;  

о настоящей и мнимой мудрости; благодарности за добрые дела — лучшее 

средство, чтобы научиться жить по законам мира и добра. 

Айдар Есламбекович также рассказал ребятам об обычаях и традициях 

Казахстана, особое внимание уделив национальному празднику Наурыз, 

в канун которого и состоялась встреча. Рассказал, что знаменует собой 

праздник, как он празднуется, какие традиционные блюда готовят. 

Не отступая от казахских традиций хлебосольства, Айдар Есламбекович 

угостил детей чак-чаком. 

Также гость рассказал, что Казахстан — многонациональная страна, 

в которой в мире и дружбе проживают представители более 

150 национальностей, отметил вклад в развитие Казахстана белорусской 

диаспоры, представительства которой есть в каждом крупном городе. Это 

яркое свидетельство единства наций, которое является основной 

составляющей мирного сосуществования на казахстанской земле. 

Библиотека в свою очередь подготовила познавательную программу 

для детей о природе, животном мире, достопримечательностях Казахстана. 

Традиционно были подготовлены выставки, одна из которых носила 

название «Дорогами книги к миру добра» и представила сказки народов мира: 

и белорусские, и казахские, и сказки народов Африки, и народов Востока и т.д. 

Сказки как культурное достояние, не только хранящие, но и передающие 

традиции, опыт, культуру. Кроме народных сказок были на выставке и сказки 

авторские. Знакомство с лучшими образцами литературы содействует 

пробуждению у детей интереса к культуре разных народов и способствует 

конструктивному межнациональному диалогу. 

Вторая выставочная экспозиция включила документы, освящающие 

внешнюю и внутреннюю политику Казахстана, яркие страницы истории 

и становления государства, культурные и экономические достижения, 

произведения национальных авторов на казахском языке и в переводах. 

Конечно же, ребята засыпали Консула многочисленными вопросами. 

Получился очень теплый живой диалог, дружественный, неформальный. 
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В память о встрече Айдар Есламбекович Шалбаев вручил директору 

библиотеки Елене Яковлевне Стрижевич роскошное издание «Национальные 

обычаи и традиции. Казахский этикет» Бахыта Каирбекова. Автор собрал 

в одной книге бесценные знания и опыт целых поколений казахского народа, 

и скоро эта книга будет доступна каждому пользователю областной 

библиотеки. 

В таком свободном общении с представителями других культур, когда 

все присутствующие являются не пассивными зрителями, а полноправными 

активными участниками мероприятия, и продвигаются идеи гуманизма, 

толерантности, терпимости, уважения к другим культурам. 

К слову, многие взрослые участники встречи отметили схожесть 

традиций и культур белорусов и казахов, несмотря на географическую 

удаленность. К примеру, у белорусов 21 марта также празднуется день 

весеннего равноденствия (по-белорусски праздник называется «Саракі»). 

Традиция перерезания «пут» у малыша, который делает свои первые шаги, 

и многое другое. 

28 марта в Брестской областной библиотеке состоялось второе 

мероприятие культурно-просветительского проекта «Через книгу к миру 

и созиданию» — диалоговая площадка «Литературная Россия: далекая 

и близкая», посвященная 155-летию со дня рождения классика русской 

литературы Максима Горького, чье имя носит областная библиотека. 

Сейчас в библиотеке проходит ряд встреч, посвященный белорусской 

культуре, под общим названием «Беларусь в книгах – книги про Беларусь». 

27 апреля прошла творческая встреча с брестским писателем, поэтессой 

Ириной Борисовной Морих. Осенью планируется презентация сборника 

белорусской прозы «Дараванне» совместно с Союзом писателей Беларуси — 

встреча с авторами Александром Карлюкевичем, Аленой Браво, Анатолием 

Бензеруком. 

Вся деятельность Брестской областной библиотеки им. М. Горького 

подтверждает простую истину: «Библиотека — это территория дружбы». 

Мы не только сохраняем, но и популяризируем традиции разных 

национальностей, знакомим читателей с многообразием литературы 

и культуры народов мира, просвещаем, приобщаем, объединяем. Наши 

ресурсы, просветительские и досуговые мероприятия, способствуют 

расширению межнациональных отношений и диалогу культур. 


